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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬১৫৪

৪৬/ সাহাবী (রাঃ) গেণর ফযীলত (عنهم ه تعالال كتاب فضائل الصحابة رض)
পিরেদঃ ৩২. আনাস িবন মািলক (রাঃ) এর ফযীলত

باب من فَضائل انَسِ بن مالكٍ رض اله عنه ‏‏

আরবী

َلع َتا نَسٍ، قَالا نع ،نَا ثَابِترخْبا ،ادمدَّثَنَا حح ،زهدَّثَنَا بح ،عنَاف نرِ بو ببدَّثَنَا اح

ثَنعنَا فَبلَيع لَّمفَس ‐ انِ ‐ قَاللْمالْغ عم بلْعنَا ااه عليه وسلم وال صل هال ولسر

صل هال ولسر ثَنعب كَ قُلْتسبا حم قَالَت تا جِىفَلَم ما َلع تطَابفَا ةاجح َلا

اله عليه وسلم لحاجة ‏.‏ قَالَت ما حاجتُه قُلْت انَّها سر ‏.‏ قَالَت لا تُحدِّثَن بِسرِ رسولِ

اله صل اله عليه وسلم احدًا ‏.‏ قَال انَس واله لَو حدَّثْت بِه احدًا لَحدَّثْتُكَ يا ثَابِت ‏.‏

বাংলা

৬১৫৪। আবূ বকর ইবনু নািফ’ (রহঃ) ... আনাস (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম আমার কােছ আসেলন। আিম তখন বালকেদর সােথ খলিছলাম। িতিন বেলন িতিন আমােদর সালাম

জানােলন। িতিন আমােক একিট িবেশষ েয়াজেন পাঠােলন। আিম আমার মােয়র কােছ িফরেত দরী করলাম।

আিম মােয়র কােছ গেল িতিন আমােক িজাসা করেলন, তামােক িকেস আটিকেয় িছল? আিম বললাম,

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক একিট েয়াজেন পািঠেয়িছেলন। িতিন বলেলন, েয়াজনিট িক?

আিম বললাম, তা গাপনীয়। িতিন বলেলন, রাসুল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর গাপন তথ কখেনা

কাউেক বলেব না। আনাস (রাঃ) বলেলন, আাহর কসম, হ সািবত! সই গাপন তথ কারও কােছ ব করেল

তা তামােক অবশই জানাতাম।

English

Anas reported:
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) came to me as I was playing with playmates. He
greeted and sent me on an errand and I made delay in going to my mother.
When I came to her she said: What detained you? I said: Allah's Messenger
sent me on an errand. She said: What was the purpose? I said: It is (صلى الله عليه وسلم)
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something secret. Therupon she said: Do not then divulge the secret of
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) to anyone. Anas said: By Allah, if I were to divulge it
to anyone, then, O Thabit, I would have divulged it to you.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=18477

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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